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Toma de posesión 
del primer 
Párroco escolapio 
en RD del Congo
El domingo 18 de septiembre de 2016, du-
rante la Misa solemne presidida por el P. 

NOTITIAE ET VITA ORDINIS

Insediamento del 
primo parroco 
scolopio nella RD 
del Congo  
Domenica 18 settembre del 2016, durante 
la messa solenne presieduta da Monsignor  
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Installation of the 
first Piarist Parish 
Priest in DR 
Congo 
Sunday, September 18, 2016, during the 
solemn mass presided over by Fr. Hypolite 

Installation du 
premier Curé 
piariste en RD 
Congo 
Le dimanche 18 septembre 2016, au cours 
de la messe solennelle présidée par l’Abbé 

NOTITIAE ET VITA ORDINIS
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Hypolite NGIMBI NSEKA, arcipreste, pá-
rroco de la Catedral y representante perso-
nal de Mons. Fidèle NSIELELE, Obispo de 
Kisantu, el P. Marcel KENGEM Sch. P. fue 
oficialmente instalado párroco de la parro-
quia de Kikonka.

La Providencia decidió que la instalación 
del primer párroco escolapio en la Repú-
blica Democrática del Congo coincidiese 
con la ceremonia de bendición de la gruta 
mariana donada a la parroquia por la familia 
GHONDA. Instalada en el patio de la escue-
la primaria, la Madre de Dios, patrona de 
nuestra Orden, desde ahora se invocará bajo 
el nombre de “Nuestra Señora de Kikonka”.

Hablando en nombre de la Orden de las 
Escuelas Pías, el P. Jean de Dieu TAGNE, 
Delegado del P. Provincial en la República 
Democrática del Congo, puso la ceremonia 
bajo la protección de San José de Calasanz. 
También destacó el vínculo entre la cere-
monia del día y el Año Jubilar de los 400 
años de la Fundación de las Escuelas Pías 
y los 250 años de la canonización de San 
José de Calasanz. El inicio del servicio a los 
niños y jóvenes en Kikonka coincide con 
la celebración de los 400 años de servicio 
educativo de las Escuelas Pías en la escuela 
de Frascati. Hablando del Año Jubilar, re-
cordó los tres verbos escolapios para este 
año: educar - anunciar - transformar.

Estuvieron presentes en la ceremonia, el 
Padre Gilbert Bassene, Godlove CHIN, vi-
cario parroquial, el P. Armand KUM y el P. 
Désiré Kimbondo, nombrado por el Obispo 
para acompañar a los Padres en sus prime-
ros pasos.

NOTITIAE ET VITA ORDINIS

Hypolite NGIMBI NSEKA, parroco della 
cattedrale e rappresentante personale di 
Monsignor Fidèle NSIELELE, vescovo di 
Kisantu , il P. Marcel KENGEM Sch. P. ha 
preso possesso ufficialmente della Parroc-
chia di  Kikonka, in qualità di Parroco.

La provvidenza ha voluto che l’insediamen-
to del primo Parroco scolopio nella Repub-
blica Democratica del Congo coincida con 
la cerimonia di benedizione della grotta di 
Maria offerta alla parrocchia dalla famiglia 
GHONDA. Detta grotta si trova nel cortile 
della scuola primaria, e la Madre di Dio, 
patrona del nostro Ordine, sarà invocata 
d’ora in poi con il nome di “Nostra Signora 
di Kikonka”.

Nel prendere la parola a nome dell’Ordi-
ne delle Scuole Pie, il P. Jean de Dieu TA-
GNE, delegato del Provinciale nella RDC 
ha posto la cerimonia sotto la protezione 
di San Giuseppe Calasanzio. Ed ha anche 
sottolineato il legame tra la cerimonia del 
giorno e l’anno giubilare dei 400 anni della 
fondazione delle Scuole Pie e dei 250 anni 
della canonizzazione di San Giuseppe Ca-
lasanzio. L’inizio del servizio con i bambini 
e i giovani a Kikonka coincide con la cele-
brazione dei 400 anni di servizio educativo 
delle Scuole Pie nella scuola di Frascati. Nel 
parlare dell’Anno Giubilare, ha ricordato  i 
tre verbi scolopici per quest’anno: educare 
- annunciare - trasformare. 

Erano presenti alla cerimonia i Padri Gilbert 
Bassene, Godlove CHIN, vicario parrocchia-
le, il P. Armand KUM e Monsignor Désiré 
Kimbondo, nominato dal vescovo per ac-
compagnare i Padri a fare i primi passi. 
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NGIMBI NSEKA, Dean, parish priest of 
the Cathedral and personal representative 
of Mons. Fidèle NSIELELE, Bishop of Ki-
santu, Fr. Marcel KENGEM Sch.P. was of-
ficially installed parish priest of the parish 
of Kikonka.

The Providence decided that the installa-
tion of the first Piarist parish priest in the 
Democratic Republic of Congo coincided 
with the blessing ceremony of the Marian 
Grotto donated to the parish by the GHON-
DA family. Installed in the courtyard of the 
elementary school, the Mother of God, pa-
troness of our Order will from now on be 
invoked under the name of “Our Lady of 
Kikonka”.

Speaking on behalf of the Order of the Pious 
Schools, Fr. Jean de Dieu TAGNE, Dele-
gate of Fr. Provincial for the DRC, placed 
the ceremony under the protection of Saint 
Joseph Calasanz. He also stressed the link 
between the ceremony of the day and the 
Jubilee Year of the 400 years of the Founda-
tion of the Pious Schools and 250 years of 
the canonization of Saint Joseph Calasanz. 
The beginning of the service to children 
and youth at Kikonka coincided with the 
celebration of 400 years of educational ser-
vice of the Pious Schools at the school of 
Frascati. Speaking of the Jubilee Year, he 
recalled the three Piarist verbs for this year: 
to educate – to proclaim – to transform.

Fathers Gilbert Bassene, Godlove CHIN, 
parochial Vicar, Fr Armand KUM and Fr. 
Désiré Kimbondo, appointed by the Bishop 
to accompany the Fathers in their first steps, 
were present at the ceremony.

Hyppolite NGIMBI NSEKA, curé doyen et 
de la cathédrale et représentant personnel 
de Mgr Fidèle NSIELELE, évêque de Ki-
santu , le P. Marcel KENGEM Sch. P. a été 
officiellement installé curé de la paroisse 
de Kikonka.

La providence a voulu que l’installation du 
premier curé piariste en République Démo-
cratique du Congo coïncide avec la cérémo-
nie de bénédiction de la grotte mariale of-
ferte à la paroisse par la famille GHONDA. 
Installée dans la cour de l’école primaire, la 
Mère de Dieu, patronne de notre Ordre sera 
désormais invoquée sous le nom de «Notre 
Dame de Kikonka».

Prenant la parole au nom de l’Ordre des 
Ecoles Pies, le P. Jean de Dieu TAGNE, délé-
gué du Provincial en RDC , a placé la céré-
monie sous la protection de Saint Joseph 
Calasanz. Il a également souligné le lien 
entre la cérémonie du jour et l’année jubi-
laire des 400 ans de la fondation des Ecoles 
Pies et des 250 ans de la canonisation de 
saint Joseph Calasanz. Le début du service 
auprès des enfants et des jeunes à Kikonka 
coïncide avec la célébration des 400 ans de 
service éducatif des Ecoles Pies à l’école de 
Frascati. Parlant de l’année jubilaire, il a été 
rappelé les trois verbes piaristes pour cette 
année: Éduquer - annoncer - transformer.

Étaient présents à la cérémonie, les Pères 
Gilbert Bassène, Godlove CHIN, vicaire 
paroissial, le Fr Armand KUM et l’abbé Dé-
siré Kimbondo, nommé par l’évêque pour 
accompagner les Pères dans leurs premiers 
pas.

NOTITIAE ET VITA ORDINIS
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Diverse Congregazioni di religiose e reli-
giosi erano anche loro presenti, ed anche 
autorità civili di Kikonka.

I giovani e i bambini con canti  e danze han-
no accolto con gioia la comunità scolopica. 

P. Jean de Dieu Tagne Sch. P.

Varias congregaciones de religiosos y reli-
giosas estaban también presentes, así como 
las autoridades civiles y tradicionales de 
Kikonka.

Los niños y jóvenes dieron una calurosa 
bienvenida a la comunidad escolapia con 
cantos y danzas.

P. Jean de Dieu Tagne Sch. P.

NOTITIAE ET VITA ORDINIS



 EC VI · 2016 · 759

Plusieurs congrégations de religieuses et 
de religieux étaient aussi présentes, ainsi 
que les autorités civiles et coutumières de 
Kikonka.

Les jeunes et les enfants ont accordé un ac-
cueil chaleureux à la communauté piariste 
avec des chants et des danses.

P. Jean de Dieu Tagne Sch. P.

Several congregations of religious men and 
women were also present, as well as civil 
and customary Kikonka authorities.

Youth and children gave a warm welcome 
to the Piarist community with songs and 
dances.

Fr. Jean de Dieu Tagne Sch. P.

NOTITIAE ET VITA ORDINIS


